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Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l’ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits 
soient assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d’éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d’emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d’étouffement.

Avant de Commencer

EN

1# x8 2# x18

Anti-tipping Kit / Anti-Kipp-Kit /
Kit d'accessoires anti-bascule / Kit de accesorios antivuelco /

Kit Antiribaltamento / Zestaw mocujący mebel do ściany
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A x2 B x2

C x1

D x1

E x3

F x1

G x2

01 A + B + 1#

A A

B B

EN: The big hole is facing up, connect the parts A and B, 
then fix them with 1# screws.

DE: Das große Loch zeigt nach oben, verbinden Sie die 
Teile A und B und befestigen Sie sie dann mit 1 # 
Schrauben.

FR: Le grand trou est orienté vers le haut, connectez les 
pièces A et B, puis fixez-les avec des vis 1 #.

ES: El agujero grande está orientado hacia arriba, conecte 
las piezas A y B, y luego fíjelas con los tornillos 1#.

IT: Il foro grande è rivolto verso l'alto, collegare le parti A e 
B, quindi fissarle con viti 1#.

PL: Umieść części tak, jak pokazano na rysunku. Połącz 
części A i B za pomocą śrub (1#).
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02 (A + B) + C + 2#

EN: Fix the C panel in place with 2# screws.

DE: Befestigen Sie die C-Platte mit 2 # Schrauben.

FR: Fixez le panneau C en place avec 2 vis #.

ES: Fije el panel C en su lugar con los tornillos 2#.

IT: Fissare il pannello C in posizione con viti 2#.

PL: Zamocuj półkę C za pomocą wkrętów (2#). 

C

03 D + 2#

EN: Fix the D panel with 2# screws.

DE: Befestigen Sie das D-Panel mit 2 # Schrauben.

FR: Fixez le panneau D avec 2 vis #.

ES: Fije el panel D con los tornillos 2#.

IT: Fissare il pannello D con viti 2#.

PL: Zamocuj półkę D za pomocą wkrętów (2#).

D
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04 F + 2#

EN: Fix the F rod with 2# screws.

DE: Befestigen Sie die F-Stange mit 2 # Schrauben.

FR: Fixez la tige F avec les vis 2#.

ES: Fije la varilla F con los tornillos 2#.

IT: Fissare l'asta F con viti 2#.

PL: Zamocuj drążek F za pomocą wkrętów (2#).

05 E + 2#

EN: Fix the parts E with 2# screws respectively.

DE: Befestigen Sie die Teile E jeweils mit 2 # Schrauben.

FR: Fixez les pièces E avec 2 vis # respectivement.

ES: Fije las piezas E con los tornillos 2# respectivamente.

IT: Fissare le parti E rispettivamente con viti 2#.

PL: Zamocuj rozpórki E za pomocą wkrętów (2#).

F

E

E

E
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06 G + 2#

EN: Fix the parts G with 2# screws.

DE: Befestigen Sie die Teile G mit 2 # Schrauben.

FR: Fixez les pièces G avec les vis 2#.

ES: Fije las piezas G con los tornillos 2#.

IT: Fissare le parti G con viti 2#.

PL: Zamocuj wieszaki G za pomocą wkrętów (2#).

G G

Assembly Steps of Anti-tipping Kit /
Montageschritte des Anti-Kipp-Kits /

Étapes de Montage du Kit d'Accessoires Anti-bascule /
Pasos de Montaje del Kit de Accesorios Antivuelco /

Passi di Montaggio del Kit Antiribaltamento /
Etapy montażu zestawu mocującego

1
Wall
Wand
Mur
Pared
Muro
Ściana

Make a mark on the wall.
Machen Sie eine Markierung an der Wand.

Faites une marque sur le mur.
Haga una marca en la pared.

Fare un segno sul muro.
Wyznacz na ścianie miejsca na wywiercenie otworów.

2
Wall

Wand
Mur

Pared
Muro

Ściana

Drill holes.
Löcher bohren.
Faites des trous.
Haga agujeros.
Praticare dei fori.
Wywierć otwory.
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Insert the plastic part. / Setzen Sie das Kunststoffteil ein. /
Insérez la pièce en plastique. / Introduzca la pieza de plástico. /

Inserire la parte in plastica. /
Umieść w otworach kołki rozporowe.

Wall / Wand / Mur /
Pared / Muro / Ściana

4

Wall / Wand / Mur /
Pared / Muro / Ściana

Tighten the screws. / Schrauben festziehen. / Serrer les vis. /
Apriete los tornillos. / Stringere le viti. / Dokręć wkręty.

Wall
Wand
Mur
Pared
Muro
Ściana

5

Fix it. / Repariere es. / Fixer /
Fíjelos. / Fissare / Przymocuj mebel do ściany.

Wall / Wand / Mur
/ Pared / Muro / Ściana
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DO NOT discard the box / original packaging. 
In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

Take a photo of the box markings.
A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

Take a photo of the damaged part (if applicable).
A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Send us an email with the images requested.
Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.
Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.
Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).
Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.
Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung/Beschädigung Anweisungen
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